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Mardi 1er décembre 2009 
 

  

ASSEMBLÉE LÉGISLATIVE DU MANITOBA 
___________________________________________ 

 

FEUILLETON 
ET AVIS 

 
QUATRIÈME SESSION, TRENTE-NEUVIÈME LÉGISLATURE 

 
PRIÈRE TREIZE HEURES TRENTE 
 

AFFAIRES COURANTES 
 

DÉPÔT DE PROJETS DE LOI 
 
PÉTITIONS 

M. FAURSCHOU 
M. DYCK 
M. SCHULER 
M. LAMOUREUX 
Mme DRIEDGER 
M. BRIESE 

 
RAPPORTS DE COMITÉS 
 
DÉPÔT DE RAPPORTS 
 
DÉCLARATIONS DE MINISTRE 
 
QUESTIONS ORALES 
 
DÉCLARATIONS DE DÉPUTÉ 
 
 

ORDRE DU JOUR 
 

AFFAIRES ÉMANANT DU GOUVERNEMENT 
 
 

Débat sur le discours du lieutenant-gouverneur 
(premier jour du débat) 

 
 

No 2 
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FEUILLETON DES AVIS 
 
AVIS DE MOTIONS POUR MERCREDI 
 
M. BLAIKIE 
 

(No 2) — Loi modifiant la Loi sur l'Assemblée législative et la Loi sur la Commission de régie de 
l'Assemblée législative/The Legislative Assembly Amendment and Legislative Assembly Management 
Commission Amendment Act 
 
M. LEMIEUX 
 

(No 3) — Loi modifiant la Charte de la ville de Winnipeg et la Loi sur les municipalités (biens 
abandonnés)/The City of Winnipeg Charter Amendment and Municipal Amendment Act (Derelict Property) 
 
Mme TAILLIEU 
 

(No 200) — Loi sur la protection des renseignements personnels et la prévention du vol d'identité/The 
Personal Information Protection and Identity Theft Prevention Act 
 
M. GERRARD 
 

(No 201) — Loi sur l'inclusion sociale et la lutte contre la pauvreté/The Social Inclusion and Anti-
Poverty Act 
 
M. GERRARD 
 

(No 202) — Loi sur le dépistage systématique des déficiences auditives chez les nouveau-nés/The 
Universal Newborn Hearing Screening Act 
 
M. CULLEN 
 

(No 203) — Loi modifiant la Loi sur les armoiries, les emblèmes et le tartan du Manitoba (désignation 
du sol provincial)/The Coat of Arms, Emblems and the Manitoba Tartan Amendment Act (Provincial Soil 
Designated) 
 
Mme MITCHELSON 
 

(No 204) — Loi modifiant la Loi sur les services à l'enfant et à la famille/The Child and Family Services 
Amendment Act 
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QUESTIONS ÉCRITES 
 
Mme DRIEDGER 
 
8. La ministre de la Santé peut-elle nous dire si, au cours des derniers mois, des patientes ont été 

obligées d’attendre des jours, voire une semaine, avant que leur accouchement ne soit déclenché 
en raison d’un manque de lits de maternité ou d’une pénurie de personnel? 

 
9. La ministre de la Santé peut-elle expliquer aux Manitobains pourquoi les patients doivent attendre 

presque 18 mois avant leur première consultation avec un hépatologue? 
 
10. La ministre de la Santé peut-elle confirmer que le département de médecine interne de l’ORSW a 

tenu une retraite à Banff, en Alberta, en 2005?  
 
11. La ministre de la Santé peut-elle fournir la liste des personnes qui ont participé à la retraite du 

département de médecine interne de l’ORSW en 2005? 
 
12. La ministre de la Santé peut-elle fournir le nom de l’hôtel où les participants ont séjourné ainsi 

que le nombre de jours qu’ils y ont passé? 
 
13. La ministre de la Santé peut-elle fournir le coût total de l’hébergement et de la nourriture? 
 
14. La ministre de la Santé peut-elle fournir le coût total des billets d'avion? 
 
15. La ministre de la Santé peut-elle fournir le coût total de la retraite et nous dire qui a assumé les 

frais? 
______________________________ 
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